
Английская королева уехала, 
а английский театр остался

«Чик Бай Джаул» в МаломНинель И С М А И Л О В А , «Известия» , —
Имена, Арденнский лес, гер­

цоги — вот и все, что осталось 
от X V I века. Ш експир прочитан 
и разыгран с современным сар­
казм ом  в сугубо  соврем енном  
стиле. Как вам это понравится, 
если нравы упали до такой сте­
пени, что у ж е  «достоинства че­
ловека» стали е м у  «врагами». 
Лицем ерие и пошлость то р ж е ­
ствую т. Неограниченная бес­
стыдная власть Фредерика дела­
ет ж изнь в изгнании предпочти­
тельнее жизни при дврре.

Деклан Доннеллан и Ник О р- 
м ерод , реж и ссер  и худож ник, 
создаю т свой театр в полном 
согласии: аскетизм  оф орм ле­
ния, строгая выразительность 
костю м а , тонко  найденные ху­
дожественны е детали ум н ож а ­
ю т театральное остроум ие  ре­
жиссера. И то, что женские ро­
ли в спектакле исполняют м у ж ­
чины, усиливает реж иссерский 
прием, открывая актерам путь к  
буф ф онаде. Вся эта идиллия — 
пастухи и пастуш ки, любовные 
стихи и песнопения — остранены 
ю м о р о м , и задорный, смелый 
нрав соврем енного  артистизма 
торжествует над всем. И упое­
ние властью, и коры сть, и зло­
действа, представленные с из­
девкой, позволяю т злодеев — 
Оливера, самодура-герцога — в

свободном мире, в Арденнском 
лесу, л егко  перевоспитать. 
Ш утки  ради, конечно. Но без 
ш утки в м ире, откры том  для 
зла, не прожить.

Эстетическая программа ре­
жиссера, в одночасье достигшего 
славы Питера Брука и Льва Доди­
на (премия «Оосервер» — «За 
выдающиеся достижения»), обо­
значена со всей ясностью: про­
стота и лаконизм сценических 
средств и доверие к  актеру.

В спектакле «Как вам это по­
нравится» превосходный актер­
ский ансамбль, но и в этом ан­
самбле солирует Адриан Лестер 
— Розалинда. Пластика внутренняя 
и внешняя, умная выразитель­
ность голоса и движения. Именно 
Розалинде в стихии ю мора и из­
девки удается вывести изящным 
пунктиром тему любви как духов­
ной сущности жизни. Это единст­
венно, что не подводит. Условно 
все — и власть, и двор, и деньги, 
а безусловен только дух: честь, 
смелость и любовь.

Спектакль театра «Чик Бай 
Джаул» на сцене М алого театра 
йДёГна английском языке, зрите­
лю остается уважить это катего­
рическое желание режиссера — 
играть без перевода, и, не до­
вольствуясь знанием сюжета, 
взять в руки шекспировский текст.


